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Katameros Readings for the First Sunday of Baunah
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.
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And those who know
Your name will put their
trust in You; For You,
Lord, have not forsaken
those who seek You.
Alleluia.

O+voe, G‘B"GGP&G?J[IC GPOKZ NXe€
NHETCWOTN !.!TIGKP&NI 070 !.!]TGPX(D

NCWK: NNHETKWT Ncwk TI6oic.

A AAHAOTIA.

Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after six days
Jesus took Peter, James, and
John his brother, led them
up on a high mountain by
themselves;
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and He was transfigured
before them. His face shone
like the sun, and His clothes
became as white as the
light.

And behold, Moses and
Elijah appeared to them,
talking with Him.

Then Peter answered
and said to Jesus, “Lord, it
is good for us to be here; if
You wish, let us make here
three tabernacles: one for
You, one for Moses, and
one for Elijah.”

While he was still
speaking, behold, a bright
cloud overshadowed them;
and suddenly a voice came
out of the cloud, saying,
“This is My beloved Son, in
whom | am well pleased.
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Hear Him!

And when the disciples
heard it, they fell on their
faces and were greatly
afraid.

But Jesus came and
touched them and said,

“Arise, and do not be
afraid.”

When they had lifted up
their eyes, they saw no one
but Jesus only.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Now as they came down
from the mountain, Jesus
commanded them, saying,
“Tell the vision to no one
until the Son of Man is
risen from the dead.”

And His disciples asked
Him, saying, “Why then do
the scribes say that Elijah
must come first?”

Jesus answered and said
to them, “Indeed, Elijah is
coming first and will restore
all things.

But | say to you that
Elijah has come already,
and they did not know him
but did to him whatever
they wished. Likewise the
Son of Man is also about to
suffer at their hands.”

Then the disciples
understood that He spoke to
them of John the Baptist.

Glory be to God
forever.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 67: 1, 2
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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God be merciful to us
and bless us, and cause His
face to shine upon us, that
Your way may be known on
earth, Your salvation among
all nations. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

us all, Jesus Christ

A chapter according to

Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 28: 1 - 20
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Now after the Sabbath,
as the first day of the week
began to dawn, Mary
Magdalene and the other
Mary came to see the tomb.

And behold, there was a
great earthquake; for an
angel of The Lord
descended from heaven, and
came and rolled back the
stone from the door, and sat
on it.
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His countenance was
like lightning, and his
clothing as white as snow.

And the guards shook
for fear of him, and became
like dead men.

But the angel answered
and said to the women, “Do
not be afraid, for | know
that you seek Jesus who was
crucified.

He is not here; for He is
risen, as He said. Come, see
the place where The Lord

lay.

And go quickly and tell
His disciples that He is risen
from the dead, and indeed
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him. Behold, I have told
you.”

So they went out
quickly from the tomb with
fear and great joy, and ran
to bring His disciples word.

And as they went to tell
His disciples, behold, Jesus
met them, saying, “Peace be
with you!”” So they came
and held Him by the feet
and worshiped Him.
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Then Jesus said to them,
“Do not be afraid. Go and
tell My brethren to go to
Galilee, and there they will
see Me.”

Now while they were
going, behold, some of the
guard came into the city and
reported to the chief priests
all the things that had
happened.

When they had
assembled with the elders
and consulted together, they
gave a large sum of money
to the soldiers,

saying, “Tell them, ‘His
disciples came at night and
stole Him away while we
slept.’

And if this comes to the
governor’s ears, we will
appease him and make you
secure.”

So they took the money
and did as they were
instructed; and this saying is
commonly reported among
the Jews until this day.

Then the eleven
disciples went away into
Galilee, to the mountain,
which Jesus had appointed
for them.

When they saw Him,
they worshiped Him; but
some doubted.
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And Jesus came and
spoke to them, saying, “All
authority has been given to
Me in heaven and on earth.

Go, therefore, and make
disciples of all the nations,
baptizing them in the name
of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit,

teaching them to
observe all things that |
have commanded you; and
lo, I am with you always,
even to the end of the age.”
Amen.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Now may the God of
hope fill you with all joy
and peace in believing, that
you may abound in hope by
the power of the Holy
Spirit.

Now | myself am
confident concerning you,
my brethren, that you also
are full of goodness, filled
with all knowledge, able
also to admonish one
another.

Nevertheless, brethren, |
have written more boldly to
you on some points, as
reminding you, because of
the grace given to me by
God,

that I might be a
minister of Jesus Christ to
the Gentiles, ministering the
gospel of God, that the
offering of the Gentiles
might be acceptable,
sanctified by the Holy
Spirit.

Therefore, | have reason
to glory in Christ Jesus in
the things, which pertain to
God.

For I will not dare to

speak of any of those things,

which Christ has not
accomplished through me,
in word and deed, to make
the Gentiles obedient,
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in mighty signs and
wonders, by the power of
the Spirit of God.

And so | have made it
my aim to preach the
gospel, not where Christ
was named, lest | should
build on another man’s
foundation,

but as it is written: “To
whom He was not
announced, they shall see;
and those who have not
heard shall understand.”

For this reason | also
have been much hindered
from coming to you.

23- But now no longer
having a place in these
parts, and having a great
desire these many years to
come to you,

whenever | journey to
Spain, | shall come to you.
For | hope to see you on my
journey, and to be helped on
my way there by you, if first
I may enjoy your company
for a while.

But now | am going to
Jerusalem to minister to the
saints.
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€1€YENHI €BOA 2ITEN 8HNOT €TCTania.

:H-C(DO‘TN A€ K€ EINHOY ?J&P(D‘TGNZ
AINHOT €N 07002, NCLOT NTE

HlkplCToc.

V112270 v D NEUWTEN NeU

T?/IIDHNH ETCOTI. XE AUHN ECE‘Q(I)ITI.

For it pleased those
from Macedonia and Achaia
to make a certain
contribution for the poor
among the saints who are in
Jerusalem.

It pleased them indeed,
and they are their debtors.
For if the Gentiles have
been partakers of their
spiritual things, their duty is
also to minister to them in
material things.

Therefore, when | have
performed this and have
sealed to them this fruit, |
shall go by way of you to
Spain.

But I know that when |
come to you, I shall come in
the fullness of the blessing
of the gospel of Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HeTpoc.

D, Mavenpat.

G984 i)

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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KaTa ovgopm newt NTe Dot
DiwT den mTOTRO NTE [TMNera
ETCWTEN NEW OTNOTXS NTE ﬁ\cnoq
nlHcove Hlkplc*roc: T2M0T NEW

T?JIPHNH G‘U‘é\&(‘g&l NWTEN.

C‘lEmapwovT nxe [6oic Provt
PdiwT ullenboic IHcove HlkplCToc:
PHETE KATA ﬁ&ggm NTE TeejNal
aq\xcpon €50TN €0TZEATIIC NWND: EROA
2ITEN ﬁ‘rwnq nlHcove Hlkplc*roc €BoA

HEN NHEGUWOTT.

€30%N €0TKAHPONOMIA NATTAKO
0702, NATOWHEN 0702, NATAWN:

ETAPES €POC NWTEN BEN NIPHONI.

ba NH\GTO‘K‘P(!)IC épwow DEN 0% X0
NTe Dnovt: eBo 2iTen dnazT
E€ETOTXAL eqceBTwT eqnaﬁ' wpm €BoA

HEN NICHOY NDAE.

PHeTE TENNABEAHA NZ)HTq
NOVKOVXI FNO%: ICX€E cwe
NTETENOIMKAS NHT NZ)PHI deN

%&NHIP&CHOC ;\IO‘FnH(‘&) ;\IPH'I'

INA 8METCWTI NTE TIETENNART
NTECWWTTI ECTAIHOVT €2,0T€ TINOVA
PHEONATAKO: e‘repzomnazm A€

1009 €BOA 2ITeN OTXP(DMZ NTOVXEL

elect according to the
foreknowledge of God the
Father, in sanctification of
the Spirit, for obedience
and sprinkling of the blood
of Jesus Christ: Grace to
you and peace be
multiplied.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a living
hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,

to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade
away, reserved in heaven
for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
various trials,

that the genuineness of
your faith, being much
more precious than gold
that perishes, though it is
tested by fire, may be found
to praise, honor, and glory
at the revelation of Jesus
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BHNO%¥ J€eN 0FWOTYOT NEW OVWOT NEW
0% Tal0: HeN 0 wpm €BoA NTe lHcove

l'[lS(;plCToc.

PHeTE TENCWOTN imoq AN
‘re‘renep&mnw imoq: dat FNow €Te
TENNAY E—:poq AN TETENNA2T A€ époq:
B€EAHA deN ovpay! Na*rggcam imoq

E—:aqb' 10O,

€peTend! wXWK NTeE TIETENNAR T

PNO2,€M NTE NETENYTYCH.

Hacrror ﬁnepu ENpE TIIKOCUOC
0T € NHETYOIT JEN TIKOCUOC:
TIIKOCHOC NACINI NEU Teqémo TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTOCTOAOC:
€PE TOTCLOT €00VAR WWTII NEVAN.

D MHN.

Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full of
glory.

Receiving the end of
your faith, the salvation of
your souls.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 12: 25-13: 12

12 :13 — 25 :12 Jues

Bapnaﬁac A€ New CavAoc
ATKOTOT €BOA BeN lepovca?u—m
ETATXWK Br]'zl&}(om& €BOA €AVINI
UTKelwaNNHC NEVWOT c})HeTmTpemq

xe€ UapKoc.

And Barnabas and Saul
returned from Jerusalem
when they had fulfilled their
ministry, and they also took
with them John whose
surname was Mark.
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TANSOKIA BapnaBac new Cruwn
PpHeTOVMOTT I—:poq xe Misep New
Aovkioc mKvpiNNeoc New UanaH
]TIZ‘QC})HP I\l(‘gangg NTE Hpwanc
TTeTPAAPYXHC New CavAoc.

€vyenwr Ae ullborc 0voz,
EVEPNHCTEVIN TIEXE MinmNevva €80val
X€ cpwpx NHI €80 hBapnaBac New

Cav20c €mez,wh €TaI822,10% €poq].

ToTe ATEPNHCTEVIN 0702
E€ETATTWAZ 0702, ETATYA KIX EXWOT

0702, ATYAT EROA.

MHewow ven ovN €TATOTOPTION
cBo 21TeN IlimNevma esoval awi
€2HI e€Ce2evkia 0702, €BOA MMAY

avepWwT I—:K‘rnpoc.

0v02, eTaw €CaAaninH NAT2IWIY)
umcaxi NTe ProvT FeN NICTNATWTH
NTe nilovaar: Nape KelwaNNHC A€
NELWOT €CJOI hpqugeng;l.

€Tavcen TNHCOC A€ THPC WA
Eé,pm ellapor avximi howpwm NAYW
in]re‘rzoﬁpoc}JHTHc nilovaal E—:neqpan

e Bap le2,cov.

Now in the church that
was at Antioch, there were
certain prophets and
teachers: Barnabas, Simeon
who was called Niger,
Lucius of Cyrene, Manaen
who had been brought up
with Herod the tetrarch, and
Saul.

As they ministered to
the Lord and fasted, the
Holy Spirit said, “Now
separate to Me Barnabas
and Saul for the work to
which I have called them.”

Then, having fasted and
prayed, and laid hands on
them, they sent them away.

So, being sent out by the
Holy Spirit, they went down
to Seleucia, and from there
they sailed to Cyprus.

And when they arrived
in Salamis, they preached
the word of God in the
synagogues of the Jews.
They also had John as their
assistant.

Now when they had
gone through the island to
Paphos, they found a certain
sorcerer, a false prophet, a
Jew whose name was Bar-
Jesus,
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TIANBTTIATOC B0 Ben PnazT.

Cavaoc A€ eTe [Tavaoc e

€TAC MO0 €BoA denN Ilimnevua esoval.

l'[exzxq: ® PHeo €2, ﬁkpoq NIBEN
NEW TIET2WOT NIBEN TIT)pI NTe
TIARBOAOC TIXAXI NTE BMHI NIBEN
NKY® NTOTK €BOA AN €KPWNS,

NNILWIT €TcovTwN NTe [ oic.

002, tnow eHTmE 1c Txix ullfoic
€cel E—:Z’)pm €XWK 0702 GKG(‘Q(DITI €KO!
nRerre Nxmw mppH AN @)& OVCHOY:
0702 CATOT( ACj2€l él’)le Equ NXE

072,000 NEY OTYAKI 0702 NaCKw T
€CWINI NCa $HeoNa T TOTY.

ToTe éTaqnm NX€ TIANOTTATOC
ePHETAYWTI N2 T ecjepydHpI
exen TcBw nTe 6oic.

Iicaxr e nte Iborc ec[éA/A/ 0708
ec[éa\gw: eqéa\uaa/ 0702 ec[éracho.'

den Tasia nekkAHcia NTE€ ProTT:

who was with the
proconsul, Sergius Paulus,
an intelligent man. This
man called for Barnabas and
Saul and sought to hear the
word of God.

But Elymas the sorcerer,
for so his name is translated,
withstood them, seeking to
turn the proconsul away
from the faith.

Then Saul, who also is
called Paul, filled with the
Holy Spirit, looked intently
at him.

and said, “O full of all
deceit and all fraud, you son
of the devil, you enemy of
all righteousness, will you
not cease perverting the
straight ways of the Lord?

And now, indeed, the
hand of the Lord is upon
you, and you shall be blind,
not seeing the sun for a
time.” And immediately a
dark mist fell on him, and
he went around seeking
someone to lead him by the
hand.

Then the proconsul
believed, when he saw what
had been done, being
astonished at the teaching of
the Lord.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
Ol 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

A3 3 ool 290 Llalra jual Ja (e
el Uina ) 9S8 daial)

Waruoc Tw AaviA pub: o, H Psalms 143: 10, 8 8 9 :142 Lsaia
Mexnerua €s0val: mapefiuwrT Let Your Holy Spirit o Q“Jm‘ dag)
guide me in the straightway. < gaadly pandld Aaliina)

NHI S€N TIETCOTTWN: MAPICWTEY Let me hear Your mercy in L dle 8 s
the morning, for in You do | T sLulla

E—ZT[GKN&I ;\l?;&NB.TOO‘FI\Z X€ AIGP&G?\JTIC trust. Alleluia

E—:pm(. A AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ligl g Wy .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) aaal) A3 A1)
Amen.

OvANATNWCIC EBOA BEN A chapter according to 18 ol Lialaa o) (e Jucd

Saint Luke, may his Ol Lale als | jadal)
TMevaTTEAION €80%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AO?KANE:Z'E Luke 11 1'13 13-1 :11 &33

0702, ACWWTI €CJ)H BEN 0TMA Now it came to pass, as W pasa b L 08 )5

. : _ He was praying in a certain | Ly ;oSG G daly J & 5
NujAcje ecjepripocevy;ecoe eTACKHN A€ |place, when He ceased, that ale L Ll 4l il G

N one of His disciples said to 3 Laal A &
. ! (03 Liay) s oo
TIEX€ OVAI NNECUASHTHC NAC| 1X€ Him. “Lord. teach us o
T6oic waTcaBon Eepﬁpoce‘rxecee pray, as John also taught his
disciples.”

KaTa EppH'I' eTa lwannHe TcaBe

NEYLABHTHC.
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xe€ nafycpup Ha Wou'T NOIK NHI
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So He said to them,
“When you pray, say: Our
Father in heaven, Hallowed
be Your name. Your
kingdom come. Your will
be done On earth as it is in
heaven.

Give us day by day our
daily bread.

And forgive us our sins,
For we also forgive
everyone who is indebted to
us. And do not lead us into
temptation, But deliver us
from the evil one.”

And He said to them,
“Which of you shall have a
friend, and go to him at
midnight and say to him,
‘Friend, lend me three
loaves;

for a friend of mine has
come to me on his journey,
and | have nothing to set
before him,’

and he will answer from
within and say, ‘Do not
trouble me; the door is now
shut, and my children are
with me in bed; | cannot
rise and give to you?’
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Mis A€ NIOT €TAEN OHNOT ETE
TIEC|YHPI Na%peTIN imoq NOTWIK WH
E{N&T NOTWNI Nag: 1€ hTeqépeTm
iwoq NOVTERT 1H Bl:r(geBl&) NOVTERT
guatt Nowe,0¢ Nag.

le hTeqépeTm imoq NOTCWOT2,!
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2,ANCAMTIETZ,W0% TETENCWOTN €T
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| say to you, though he
will not rise and give to him
because he is his friend, yet
because of his persistence
he will rise and give him as
many as he needs.

So I say to you, ask, and
it will be given to you;
seek, and you will find,;
knock, and it will be opened
to you.

For everyone who asks
receives, and he who seeks
finds, and to him who
knocks it will be opened.

If a son asks for bread
from any father among you,
will he give him a stone? Or
if he asks for a fish, will he
give him a serpent instead
of a fish?

Or if he asks for an egg,
will he offer him a
scorpion?

If you then, being evil,
know how to give good
gifts to your children, how
much more will your
heavenly Father give the
Holy Spirit to those who
ask Him!”

Glory be to God
forever.
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Katameros Readings for the Second Sunday of Baunah
A jlall A5 g O (AN 2aY) Cilp) B jlakad

jl'lc‘rpla.lcn wuazcenovt umaBoT Mawn

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povei

Vespers Psalm
dpdad) ) sa3a

the king. May his blessings be with us. Amen.

Warwoc Tw AavIA 1€ Z, H

Psalm 16: 7, 8

43S 3 ool 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

8 ¢7:15 usa e

Fracuor el6oic preTactrat
NHI: €TI A€ NEM Wa m%xwpe, e‘r'l'E:Bw
NHI NZX€ NAOAWT: alepyopr NNAT
ell60ic uTTaMeo €ROA NCHOY NIBEN:
€XH CAOTINALL MUO! 2INA

NTaWTEUKIN. DAAHAOVIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

| will bless the Lord
who has given me counsel.
My heart also instructs me
in the night seasons. | have
set the Lord always before
me; because He is at my
right. Alleluia.

Vespers Gospel
dpdad) Jaai

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OTKAN

ATIO.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 4: 38 -41

41 - 38 :4 Gl
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And He arose out of the
synagogue, and entered into
Simon's house. And Simon's
wife's mother was taken
with a great fever; and they
requested Him concerning
her.

And He stood over her,
and rebuked the fever; and
it left her: and immediately
she arose and served them.

When the sun was
setting, all those who had
any sicknesses with diverse
diseases brought them unto
Him; and He laid His hands
on every one of them, and
healed them.

And devils also came
out of many, crying out, and
saying, “You are Christ, the
Son of God!” And He,
rebuking them, did not
allow them to speak: for
they knew that He was
Christ.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

l‘gwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 34: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TIETATTEAION €60%ARB KA TA UapKON

asIow.

I will bless The Lord at
all times; His praise shall
continually be in my mouth.
My soul shall make its boast
in The Lord; the humble
shall hear of it and be glad.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jead)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Very early in the
morning, on the first day of
the week, they came to the
tomb when the sun had
risen.

And they said among
themselves, “Who will roll
away the stone from the
door of the tomb for us?”
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But when they looked
up, they saw that the stone
had been rolled away--for it
was very large.

And entering the tomb,
they saw a young man
clothed in a long white robe
sitting on the right side; and
they were alarmed.

But he said to them,
“Do not be alarmed. You
seek Jesus of Nazareth, who
was crucified. He is risen!
He is not here. See the
place where they laid Him.

But go, tell His
disciples--and Peter--that
He is going before you into
Galilee; there you will see
Him, as He said to you.”

So they went out
quickly and fled from the
tomb, for they trembled and
were amazed. And they said
nothing to anyone, for they
were afraid.

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to the
Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.
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1 Corinthians 2: 6 - 16
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However, we speak
wisdom among those who
are mature, yet not the
wisdom of this age, nor of
the rulers of this age, who
are coming to nothing.

But we speak the
wisdom of God in a
mystery, the hidden wisdom
which God ordained before
the ages for our glory,

which none of the rulers
of this age knew; for had
they known, they would not
have crucified the Lord of
glory.

But as it is written: “Eye
has not seen, nor ear heard,
nor have entered into the
heart of man, the things
which God has prepared for
those who love Him.”
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But God has revealed
them to us through His
Spirit. For the Spirit
searches all things, yes, the
deep things of God.

For what man knows the
things of a man except the
spirit of the man, which is in
him? Even so no one knows
the things of God except the
Spirit of God.

Now we have received,
not the spirit of the world,
but the Spirit who is from
God, that we might know
the things that have been
freely given to us by God.

These things we also
speak, not in words which
man's wisdom teaches but
which the Holy Spirit
teaches, comparing spiritual
things with spiritual.

But the natural man
does not receive the things
of the Spirit of God, for they
are foolishness to him; nor
can he know them, because
they are spiritually
discerned.

But he who is spiritual
judges all things, yet he
himself is rightly judged by
no one.
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For “who has known the
mind of The Lord that he
may instruct Him?”” But we
have the mind of Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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NETICTOAH NTE TTENIWT HeTpoc. D MHN.

Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Simon Peter, a
bondservant and apostle of
Jesus Christ, To those who
have obtained like precious
faith with us by the
righteousness of our God
and Savior Jesus Christ:

Grace and peace be
multiplied to you in the
knowledge of God and of
Jesus Christ our Lord,

as His divine power
has given to us all things
that [pertain] to life and
godliness, through the
knowledge of Him who
called us by glory and
virtue,

25

83wmuujhiub.4u

u.i-\.“u.“ cdyaJ3@ud\

UJMAUAMULAA’LRA‘JSU
&Jmuau\‘gh@\)ucm
@um.“

M}A?M\Jw\?ﬂﬂ
Lch_wud\&y.uJAM\

u.usj.\eqi\zh\.uaau\m
‘Muuou;.u,gudsu
MUULGJ@A.“MM
cM.uAASLg



e eBo 2iTen NaINigt NWOT
€TTAIHOVT ETATTHITOV NAN NTAIO 2INA
€BOA 2ITEN Nal NTeTeN(‘gwm i—:pe’reno:
Nggcpnp eTdhvcic NTe Tueonovt:
E—:pe*reN(pHT caBoA N*I'I—:me‘ml& NTE
TITAKO OHETE Népm HEN TKOCUOC.

O<vo2, h%pm HeN dal %&pe‘renfm
€50FN NCTTOTAH NIBEN CAZNI NCA ']'&peTH
deN TETENNAR,T: NE’)le A€ HeN T&pe‘m
Fsnwelc.

l‘l:l)pm A€ den Fsnweic Tetkpaﬂi:
I\\I:Z)pm A€ HeN Tes'l\(paﬂ& T2,¥TI0MONH:

NAPHI A€ HeN T2,0mOMONH TueTETCERHC.

M3pHr e 3en FueTevceBHe
TueTnaIcoN: NJpPHI A€ deN TueTnaicon

tasamH.

Mau Y&P €¥WOTI NWTEN 0702
G‘FGP%O‘FO HEN BHNOT NCGN&GP OHNOY
N&PS’OC AN OTA€ NATOYVTA2 €H0TN

encoven [lenborc Incove MixpicToc.

MacnHor UTTEPUENPE TTIKOCUOC OTAE
NHETYOIT JEN TIKOCUOC: TTIKOCLOC NACINI
NEY TEGETIOTUIA PH A€ ETIPI 2Porwy)

udnort (?/va WWIT Y& ENES: AUHN.

by which have been
given to us exceedingly
great and precious
promises, that through
these you may be partakers
of the divine nature,
having escaped the
corruption that is in the
world through lust.

But also for this very
reason, giving all
diligence, add to your faith
virtue, to virtue
knowledge,

to knowledge self-
control, to self-control
perseverance, to
perseverance godliness,

to godliness brotherly
kindness, and to brotherly
kindness love.

For if these things are
yours and abound, you will
be neither barren nor
unfruitful in the knowledge
of our Lord Jesus Christ.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

26

w‘ﬂ‘UuAJMLAgauaéﬂ?
UM‘,SSMQJ‘,«&JQ
4MY\4MAH’¢ISJMLF
‘_,A(ﬁmdw\wu.\wu
c\,g.udl.aella.“

. & G4l A1 5 e 1315
MeSaLu\‘_A\y.\ﬁ Atg.n?
cMJa.A Ms 23

uM\‘_AJ cumMJaAS‘u{g
(s 38 jall By ja

23 A5A1 835 o8I )
Aaa MJA‘J‘ ad}di

“_u.\SJ?S.\A‘_ulS\M oda u‘f
J-\;YJUJSMLS&Y?S“/ v
&le-w@ﬂu-'w

C.u.uA.“

AN oY) ¥ g alled] [ gund ¥
Uggdig Jaw plad) called) 4
o9 4l 5] ) piay (5l Lol

ol 1Y) )



[Tpazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCLOT €60VAR WWTII NEVAN.

D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 8 - 22
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And in Lystra a certain
man without strength in his
feet was sitting, a cripple
from his mother’s womb,
who had never walked.

This man heard Paul
speaking. Paul, observing
him intently and seeing that
he had faith to be healed,

said with a loud voice,
“Stand up straight on your
feet!”” And he leaped and
walked.

Now when the people
saw what Paul had done,
they raised their voices,
saying in the Lycaonian
language, “The gods have
come down to us in the
likeness of men!”

And Barnabas they
called Zeus, and Paul,
Hermes, because he was the
chief speaker.

Then the priest of Zeus,
whose temple was in front of
their city, brought oxen and
garlands to the gates,
intending to sacrifice with
the multitudes.
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But when the apostles
Barnabas and Paul heard
this, they tore their clothes
and ran in among the
multitude, crying out,

and saying, “Men, why
are you doing these things?
We also are men with the
same nature as you, and
preach to you that you
should turn from these
useless things to the living
God, who made the heaven,
the earth, the sea, and all
things that are in them,

who in bygone
generations allowed all
nations to walk in their own
ways.

Nevertheless, He did not
leave Himself without
witness, in that He did good,
gave us rain from heaven
and fruitful seasons, filling
our hearts with food and
gladness.”

And with these sayings
they could scarcely restrain
the multitudes from
sacrificing to them.

Then Jews from Antioch
and Iconium came there; and
having persuaded the
multitudes, they stoned Paul
and dragged him out of the
city, supposing him to be
dead.
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However, when the
disciples gathered around
him, he rose up and went
into the city. And the next
day he departed with
Barnabas to Derbe.

And when they had
preached the gospel to that
city and made many
disciples, they returned to
Lystra, Iconium, and
Antioch,

strengthening the souls
of the disciples, exhorting
them to continue in the faith,
and saying, “We must
through many tribulations
enter the kingdom of God.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

| will praise The Lord
\Who has done good to me,
and | will sing to the name of
The Lord Most High. But |
have hoped in Your mercy;
my heart will rejoice in Your
salvation. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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teaching, that there were
Pharisees and teachers of the
law sitting by, who had
come out of every town of
Galilee, Judea, and
Jerusalem. And the power of
the Lord was present to heal
them.

Then behold, men
brought on a bed a man who
was paralyzed, whom they
sought to bring in and lay
before Him.

And when they could not
find how they might bring
him in, because of the
crowd, they went up on the
housetop and let him down
with his bed through the
tiling into the midst before
Jesus.

When He saw their faith,
He said to him, “Man, your
sins are forgiven you.”
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And the scribes and the
Pharisees began to reason,
saying, “Who is this who
speaks blasphemies? Who
can forgive sins but God
alone?”

But when Jesus
perceived their thoughts, He
answered and said to them,
“Why are you reasoning in
your hearts?

Which is easier, to say,
“Your sins are forgiven you,'
or to say, 'Rise up and
walk?’

But that you may know
that the Son of Man has
power on earth to forgive
sins, He said to the man who
was paralyzed, ‘1 say to you,
arise, take up your bed, and
go to your house.’”

Immediately he rose up
before them, took up what
he had been lying on, and
departed to his own house,
glorifying God.

And they were all
amazed, and they glorified
God and were filled with
fear, saying, “We have seen
strange things today!”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the Third Sunday of Baunah
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Vespers Psalm
dpdall ) 94 4
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 o il 3 90a Llalra jua) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el U (985 daiall
WBarwoc Tw AaviA AZ: 3, 1€ Psalm 38: 1, 15 15 <1:37 Jsaa
6oic ;AITGPCO&I w001 BeN O Lord, do not rebuke ¥y ‘5"""" FSEY b
. R me in Your wrath, nor Lde AV i Ay
TIEKXWNT: 0¥A€ N2pHI €N TekuBonN | chasten me in Your hot JPER) FREVECH LA RECA L\ iy
N N < displeasure. For in You, O Lshlla el
. . ! LA - L4 ;"
nnepTcBw NHI: K€ AIEPZEATIC €POK Lord, I hope; You will hear, <
M6oic: neok eenacwTen 6 oic O Lord my God. Alleluia.
Manovt. DAAHAOTIA.
Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul Wy .l anils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A Gl el £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) aaad) Al PR\
Amen. i

OvANATNWCIC EBON BEN A chapter according to (e Ualra Jad) (o Juab

Saint Matthew, may his el Lide 45l padal)

mevasveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.

ATIO%.

UaTeeon Z: Z - B Matthew 7: 7 - 12 12-7:7
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Ask, and it will be given
to you; seek, and you will
find; knock, and it will be
opened to you.

For everyone who asks
receives, and he who seeks
finds, and to him who
knocks it will be opened.

Or what man is there
among you who, if his son
asks for bread, will give him
a stone?

Or if he asks for a fish,
will he give him a serpent?

If you then, being evil,
know how to give good
gifts to your children, how
much more will your Father
who is in heaven give good
things to those who ask
Him!

Therefore, whatever you
want men to do to you, do
also to them, for this is the
Law and the Prophets

Glory be to God forever.
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Matins Psalm

Ak s

From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 ¢ il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
WBaanoc Tw AaviA AZ: KB, KT Psalm 38: 21, 22 23 <22 :37 ssae

UnepxaT ncwk MGoic Manow: Do not forsake me, O Vg .ot o b Alegs Y
. . R Lord; O my God, be not far | 4 Aiga A cdil), Je selas
VTIEPOTEI CABOA 10011 HAZBHK from me. Make haste to help Lslily | adA Gy
“raBontens: TTFoic < me, O Lord, my salvation. i
€TAROH®BIA: OIC NTe T&C(!)‘THPI&. Alleluia.

DAAHAOT.
Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugd) g Wy .l anils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A ) aal) £ gon Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. ol A1 A adlal) aaadl A3 5
Amen. i
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Saint Luke, may his Ol Lide 45l | padal)
THETATTEAION €00%aR KA TA AOVKAN blessings be with us. Amen.
ATION.
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other women with them,

NNICB0! €TATVCERTWTOT NEM 2ANKERI0NI came to the tomb bringing

NEVWOT. the spices, which they had
prepared.
DA TXIN A€ WITIONI ém&xepm}pq But they found the stone | . &l elajada Jaall (s 8

o rolled away from the tomb.
CaBOA uTmVW2aY.
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Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.

Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?

He is not here, but is
risen! Remember how He
spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise again

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.
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And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.
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1 Corinthians 4: 1 - 16

16-1:4 pusiinss1
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Let a man so consider
us, as servants of Christ and
stewards of the mysteries of
God.

Moreover it is required
in stewards that one be
found faithful.
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But with me it is a very
small thing that | should be
judged by you or by a
human court. In fact, | do
not even judge myself.

For I know nothing
against myself, yet | am not
justified by this; but He
who judges me is the Lord.

Therefore, judge
nothing before the time,
until the Lord comes, who
will both bring to light the
hidden things of darkness
and reveal the counsels of
the hearts. Then each one’s
praise will come from God.

Now these things,
brethren, I have figuratively
transferred to myself and
Apollos for your sakes, that
you may learn in us not to
think beyond what is
written, that none of you
may be puffed up on behalf
of one against the other.

For who makes you
differ from another? And
what do you have that you
did not receive? Now if you
did indeed receive it, why
do you boast as if you had
not received it?

You are already full!
You are already rich! You
have reigned as kings
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without us, and indeed |
could wish you did reign,
that we also might reign
with you!

For I think that God has
displayed us, the apostles,
last, as men condemned to
death; for we have been
made a spectacle to the
world, both to angels and to
men.

We are fools for
Christ’s sake, but you are
wise in Christ! We are
weak, but you are strong!
You are distinguished, but
we are dishonored!

To the present hour we
both hunger and thirst, and
we are poorly clothed, and
beaten, and homeless.

And we labor, working
with our own hands. Being
reviled, we bless; being
persecuted, we endure;

being defamed, we
entreat. We have been made
as the filth of the world, the
offscouring of all things
until now.

| do not write these
things to shame you, but as
my beloved children | warn
you.
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For though you might
have ten thousand
instructors in Christ, yet
you do not have many
fathers; for in Christ Jesus |
have begotten you through
the gospel.

Therefore, | urge you,
imitate me.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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Mauenpat.
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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And so we have the
prophetic word confirmed,
which you do well to heed
as a light that shines in a
dark place, until the day
dawns and the morning
star rises in your hearts.

Knowing this first, that
no prophecy of Scripture is
of any private
interpretation,
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for prophecy never
came by the will of man,
but holy men of God spoke
as they were moved by the
Holy Spirit.

But there were also
false prophets among the
people, even as there will
be false teachers among
you, who will secretly
bring in destructive
heresies, even denying the
Lord who bought them,
and bring on themselves
swift destruction.

And many will follow
their destructive ways,
because of whom the way
of truth will be
blasphemed.

By covetousness they
will exploit you with
deceptive words; for a long
time their judgment has not
been idle, and their
destruction does not
slumber.

For if God did not
spare the angels who
sinned, but cast them down
to hell and delivered them
into chains of darkness, to
be reserved for judgment;

and did not spare the
ancient world, but saved
Noah, one of eight people,
a preacher of
righteousness, bringing in
the flood on the world of
the ungodly;
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and turning the cities of
Sodom and Gomorrah into
ashes, condemned them to
destruction, making them
an example to those who
afterward would live
ungodly.

and delivered righteous
Lot, who was oppressed by
the filthy conduct of the
wicked,

for that righteous man,
dwelling among them,
tormented his righteous
soul from day to day by
seeing and hearing their
lawless deeds.

Then the Lord knows
how to deliver the godly
out of temptations and to
reserve the unjust under
punishment for the Day of
Judgment.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers

the apostles, may their
blessings be with us all.

Amen.
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Now when they had
passed through Amphipolis
and Apollonia, they came to
Thessalonica, where there
was a synagogue of the
Jews.

Then Paul, as his
custom was, went in to
them, and for three
Sabbaths reasoned with
them from the Scriptures,

explaining and
demonstrating that the
Christ had to suffer and rise
again from the dead, and
saying, “This Jesus whom |
preach to you is the Christ.”

And some of them were
persuaded; and a great
multitude of the devout
Greeks, and not a few of the
leading women, joined Paul
and Silas.

But the Jews who were
not persuaded, becoming
envious, took some of the
evil men from the
marketplace, and gathering
a mob, set all the city in an
uproar and attacked the
house of Jason, and sought
to bring them out to the
people.
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But when they did not
find them, they dragged
Jason and some brethren to
the rulers of the city, crying
out, “These who have
turned the world upside
down have come here too.

Jason has harbored
them, and these are all
acting contrary to the
decrees of Caesar, saying
there is another king;
Jesus.”

And they troubled the
crowd and the rulers of the
city when they heard these
things.

So when they had taken
security from Jason and the
rest, they let them go.

Then the brethren
immediately sent Paul and
Silas away by night to
Berea. When they arrived,
they went into the
synagogue of the Jews.

These were more fair-
minded than those in
Thessalonica, in that they
received the word with all
readiness, and searched the
Scriptures daily to find out
whether these things were
S0.

Therefore, many of
them believed, and also not
a few of the Greeks,
prominent women as well as
men.
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The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 61: 5, 8
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For You, O God, have
heard my vows; You have
given me the heritage of
those who fear Your name.
So, I will sing praise to Your
name forever, that | may
daily perform my vows.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc €ROA HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ASI0%7.

a8l Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 12: 22 - 37

37-22:12 Aa
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Then one was brought to
Him who was demon-
possessed, blind and mute;
and He healed him, so that
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the blind and mute man both
spoke and saw.

And all the multitudes
were amazed and said,
“Could this be the Son of
David?”

Now when the Pharisees
heard it they said, “This
fellow does not cast out
demons except by
Beelzebub, the ruler of the
demons.”

But Jesus knew their
thoughts, and said to them:
“Every kingdom divided
against itself is brought to
desolation, and every city or
house divided against itself
will not stand.

If Satan casts out Satan,
he is divided against
himself. How then will his
kingdom stand?

And if | cast out demons
by Beelzebub, by whom do
your sons cast them out?
Therefore, they shall be your
judges.

But if | cast out demons
by the Spirit of God, surely
the kingdom of God has
come upon you.
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Or how can one enter a
strong man’s house and
plunder his goods, unless he
first binds the strong man?
And then he will plunder his
house.

He who is not with Me is
against Me, and he who does
not gather with Me scatters
abroad.

Therefore, | say to you,
every sin and blasphemy
will be forgiven men, but the
blasphemy against the Spirit
will not be forgiven men.

Anyone who speaks a
word against the Son of
Man, it will be forgiven him;
but whoever speaks against
the Holy Spirit, it will not be
forgiven him, either in this
age or in the age to come.

Either make the tree
good and its fruit good, or
else make the tree bad and
its fruit bad; for a tree is
known by its fruit.

Brood of vipers! How
can you, being evil, speak
good things? For out of the
abundance of the heart the
mouth speaks.”

A good man out of the
good treasure of his heart
brings forth good things, and
an evil man out of the evil
treasure brings forth evil
things.
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IMwor ga Mennovi me @a €nes

NTE NI €NES. AUHN.

But | say to you that for
every idle word men may
speak, they will give account
of it in the day of judgment.

For by your words you
will be justified, and by your
words you will be
condemned.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the Fourth Sunday of Baunah
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jl'lc'rplaxn hna.e,Erro umaBoT Mawn

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povei

Vespers Psalm
dpdall ) 94 4

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AATIA NS: 8, €

Psalm 84: 8, 4

A3S 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e

el Uina ¢ 9S8 daial)

5¢9:83 usara

IT6'0ic ProvT NTE NIxOL cwTew

€TATIPOCETYH: 01coH ProvT Nlakwa:

WOFNITATOY NOVON NIBEN €'T(A.)0]T deN
TIEKHI. €TECLOT GPOK (Pl)& ENES NTE

TeENED,. DAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

O Lord God of hosts,
hear my prayer; give ear, O
God of Jacob! Blessed are
those who dwell in Your
house: they will still be
praising You. Alleluia.

Vespers Gospel

Gpdall Ja

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcICc RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATIO%.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

i) i g8 Al) ) Ll
i Al b cuall ( Dlal
i B CpiSlud) gt gha
Losbla A ) olieS sl

Ugdl g Uy sl anily (AY) & e
™ A ) gaal) £ gan Lialiag
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

(e Ualea i) (e Jucd
Ol Ule 43S, yaciad)

UaTeeoN € A2 - uH

Matthew 5: 34 - 48

48 - 34 :5

DA NOK A€ TXw 190C NWTEN X€

imepwpl( 2,0AWC: imepwplc N:rcpe X€

But, I say to you, do not
swear at all: neither by
heaven, for it is God’s
throne;
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méponoc uhbnovt Te.

OvAe miKa21 k€ PUANCEMNI NTE
Neqf)' AAAYK TIE: OVAE lepowca?mn xe€

eBaKi immu‘g'l' Nm‘po TE.

OvA€ MITEPWPK NTEKAPE K€ MUON
WXOM MUOK EEP OTKATI NCWI NOTWBY
1€ 0TI NYCALE.

Uape ETENCAXI A€ €p 0TAZA A2A:
ON VHON: TIZ070 A€ NNAI EROA HeN

THUTIET2,WO7V TIE.

&peTencheu K€ ATXOC X€ OFBAA

da 07YBAA 0702, OTNAX2I DA OTNAK2I.

DNOK A€ TXW MUOC NOTEN XK€
imep*]‘ €50%N éé,pen TITET2,WOY AAAA
bHeona T ;\IO‘FKO‘TP NAK H€N TEKOTOXI
NoTinau Pene, Tocet epog.

0vo2, dHeona0TWwY) €012, NEMAK
€A TeKQeHN Xa TIEKepYwN €BoA
ndal.

0702, PHEBNABTTK NYBA NOTLUAION

MO(A)I Newaq ;\IEIN&‘F.

0702 PHETEPETIN MUOK BOI NAY:
0702 PHEBOTWY) €01 NTOTK

imepT&ceoq €ROA.

&PGTGNC(&)TGM XE€ ATXOC X€
GK\GMGNPG TIGKZ‘QCDHP 0ov02 GKE-ZLQGCTG

TIEKXAXKI.

nor by the earth, for it is
His footstool; nor by
Jerusalem, for it is the city
of the great King,

nor shall you swear by
your head, because you
cannot make one hair white
or black.

But, let your ‘Yes’ be
“Yes,” and your ‘No,” ‘No.’
For whatever is more than
these is from the evil one.

You have heard that it
was said, ‘An eye for an eye
and a tooth for a tooth.’

But I tell you not to
resist an evil person. But,
whoever slaps you on your
right cheek, turn the other to
him also.

If anyone wants to sue
you and take away your
tunic, let him have your
cloak also.

And whoever compels
you to go one mile, go with
him two.

Give to him who asks
you, and from him who
wants to borrow from you
do not turn away.

You have heard that it
was said, ‘You shall love
your neighbor and hate your
enemy.’
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DA NOK X 22990C NWTEN X€ veNpe
NETENXAXI: CHOT ENHETCAZ07I EPWTEN

0702, TWR2, €XEN NHETO 0XI NCA OHNOY.

&INA h‘re’renep WHpI ulleTenioT
€TdeN Nlc})HO‘rf: X€ E{épo imequ wal
€XEN NICALTTETZWOT NEMW
NICANTIEONANET: 0702, E{&wov €XEN

NIOLUHI NEX NIOXKI.

6(‘90.)]'[ Y&P N‘TGTGNMGNPG NNHEOLVEI
VVWTEN &(‘Q TIE TIETENBEYE:

NIKETEAWNHC 2,W0% (‘Q&‘X‘;})l ;JTIAIPH'I'.

Ovo2, E—:ggwn hTeTeNggen‘rOTO‘r
NNETENCNHOT MUATATOT OF MITET2,070
Z—:Te‘renfpl iwoq: NIKE €BNIKOC 2,W0%
g)mfpl \nnanpw]'.

Wwm ovn NOWTEN épeTeanK
€BOA hEppH'l' ulleTeN®T eT3eN

NIPHO¥I €TXHK €ROA.

Iliwor ga llennory ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

But, I say to you, love
your enemies, bless those
who curse you, do good to
those who hate you, and
pray for those who
spitefully use you and
persecute you,

that you may be sons of
your Father in heaven; for
He makes His sun rise on
the evil and on the good,
and sends rain on the just
and on the unjust.

For if you love those
who love you, what reward
have you? Do not even the
tax collectors do the same?

And if you greet your
brethren only, what do you
do more than others? Do not
even the tax collectors do
S0?

Therefore, you shall be
perfect, just as your Father
in heaven is perfect.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

l‘gwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Warwoc Tw AavIA 7 2, 7

Psalm 61: 5, 8

A3 3 ool 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

7 4 :60 _saa

Mook PnovT akcwTen eNAETYH:
akt Noﬁc?u—nponom& }mHe‘repao*l'
BaT2H hl'[expan: naipHt tnaepyraiin
E—:l'[elcpan WA €NE2, NTE TIIENER,:
€MXINTAT NNAETYH NOTE200% RO

BEN 07€2,00%. DAAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETATSEAION €6807aB KaTA lwaNNHN

asIov.

For You, O God, have
heard my vows; You have
given me the heritage of
those who fear Your name.
So, I will sing praise to Your
name forever, that | may
daily perform my vows.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jead)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

oo shea et ) Ly culf ALY
1ASa ) (Ailad Tl ja cudac|

oA A ) dau i
Lshlla Lagd Lagy (598 Y

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gan Lialiia g
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

Lin. g Ualna Jia] (oa (o
Ol Ule LSy padiad)

lwaNNHN K: & - IH

John 20: 1-18

18-1:20 ba

Flé,pl-n A€ deN Poval NNICABRATON:
Uapl& FUATAAAINH ACI €MIM2AT
N(‘gwpn €Tl E—:pe :rxenc 1ROA: 0702,
ACNAT ETIWNI é&‘ro?xq €BOA 21 pwq

VTTI2AT.

Now on the first day of
the week Mary Magdalene
went to the tomb early,
while it was still dark, and
saw that the stone had been
taken away from the tomb.
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Dcboxi ovn act 2a Ciuwn l'[e*rpoc
NEW 22 TIKEMABHTHC énape lHcove wel
imoq: 0702, TIEXAC NWOT X€ ATWAI
ullaboic eRoA FeN TN2AT: 0702

;‘I']'E-Z!JJ AN X€ aATYAY 6WN.

At ovN €BOA Nxe l'[e*rpoc NeEw

TKEMUABHTHC 0702, NATNHOY €TTIU2AT.

Mav60XI A€ MICNAT 21 OFCOT:
0702, THUABHTHC A¢j00xI aqepe,lzr?,u
iil'[eTpoc 0702, aq\epggopn époq
ETMV2AT,

Ovo2 acjconc €50%N aqNaY
ENIZBWC €7CH E—:Q)pm MENTOI hneqt‘ge

€J07N.

qu A€ 2w Nx€e CIUWN IeTpoc
€cjuou)l hcwq 0702, ACWA €50%N
EMURAT: 0702 AYNAT ENIZBWC €VCH
ShpH,

New mcovaapion E—:N&qxﬂ 21%€EN
Teq&cpe NAC]XCH AN New NIZBWC AAAA

€JKOTAWAY €C)H CAOTCA hnam‘rq.

JoTe aqf €50%N 2wy Nxe€
TIKENABHTHC %Taqf Ng;opn €mM2AT

0702 ACJNAT AcjNaST.
Me wmaTovcoven 'I'i'pacpl-l sap me
x€ 20T E—:poq e NTeq‘rwnq €Bo BeN

NHEBL.WOTT.

Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,

and were going to the tomb.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,

following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,

and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.

Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.
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&‘F(‘QGN(!)O“‘ ON €TI0V A NXE

NIVABHTHC.

Uapla A€ NACO2/I €paTc caBoA me
DATEN TIIVN2AT ECPIMI: 20CTE ECPIMI

ACXOTYT €DOTN ETIN2AT.

0%02 ACNAT €ATTEAOC CNAY
ev2,enct HeN 2aN012,8wce NO‘rng; o%al
daxwe 0702 0val éapwq ITHITEN

€NAP€ mcwya NTe lHcove AH 222009.

0702, TEXWOT NAC NXE NHETE
VOAT XK€ TC2I1 A50 Tepii: TEXAC
Nwow x€ avwA! ullaboic 0vo2, Nfew

AN X€ AT A 6WN.

Mai eTacxoTov aconec epagov
ACNAT €lHCOTC €021 €PATY: 0702,

NACEM! AN x€ IHcovC TiE.

Texe lHcove Nac xe Fcaim eoBe
0% Tepiu: \&PGK(D‘I' NCA NI N6OC A€
€CueT! € O MEND WM TTE: Tiexac Nag|
xe [Taboic 1cxe neok aKejal imoq
MATANOI K€ AKY A BWN 0702 ANOK

GBNAO?x('.l.

Ilexe lHcove Nac xe Uapla.n: N6O0C
A€ ACPONRC TTEXAC NAC MUETREBPEOC
xe PaBBovNI €Te dal e xe€

Cbpeq']'f;ﬁw.

Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.

Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
where You have laid Him,
and | will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.
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Ilexe lHcove Nac xe }unepﬁ INEMHI
ima*t(‘genm sap ;sﬁ(‘gwl 2a [aiwT:
1AY)E NE A€ 22 NA CNHOY 0702, AX0C
NWOT: X€ TNAYE NHI Eﬁ(‘g(m 2a [MaiwT:
eTe meTeNiwT Te New [TanovT eTe

TETENNOVT TiE.

Dt A€ nxe Uapn& FUaTAAAINH

ACTANME NINABHTHC: x€ aINav €llboic

Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””

Mary Magdalene came
and told the disciples that

o cmall ¥ 2 sk gl 9B
OSl3 ol (M) B Bal

o ! s (A58 Sl (A
o3 &l ol ) sl
el

cpdly Al Asa dplad
JB Al 5 GOl il WAl LaD

she had seen the Lord, and N3 Ll
N that He had spoken these
0702, Nal GT&C{XOTO‘F NHI. things to her.
Iwor ga llennory e wa enez Glory be to God Ladld 4l taallg
. . . forever.
NTE NI €ENES. AUHN.
Liturgy Readings
R REAPS
The Pauline Epistle
o) o 52 Al
Ilf;smc‘ro?\l-l nTe mencad Mavaoc MiamocToaoc
IMavoc PBwK urengoic IHcove Paul, the servant of our ol oo Ulalea Al (pa Jucd

Lord Jesus Christ, called t0 | 43S s ¢ o 54 58 JAT (A J g )

Hlxplmoc: maTocTOAOC €Teazewn; |De an apostle, appointed to Ol Lale
. R . the Gospel of God. A

pHeTAvOAYC] ETIRIYENNOTYI NTE€  [chapter from the epistle of

our teacher St. Paul to the
Provt. Colossians. May his

blessing be upon us. Amen.
KoAxcese 2 B- T Colossians 4: 2 - 18 18 -2 :4 puslsS

Wwm épeTennHN E*]‘ﬁpocewxn
E—:peTeNOI R@gpwlc NBHTC BeN

O‘K‘(‘Q)GHéMOT.

Continue earnestly in
prayer, being vigilant in it
with thanksgiving;
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NTE HIE)CPICTOC: dal eTcwne eoBHTY.

&INA Erraowone,q €BOA KaTa E})pl-rl'

GTCGMIT(‘Q& NTACAXI.

Vo Ben 0vcBw 0vBe NHETCABOA

\GPGTGNEQ(DIT ;.UTICHO“‘.

TeTencax! NCHOT NIBEN BN
072,0T €CJCELNHOTT DeN 072,M0T €€N
hEppHT E—:Techﬁgya NWTEN é\epm“&)
uPoval Poval.

NeTgon uuol THPOY eq%TaaneN
epwov nxe TwxIKoC MATATHTOC
NCON: 0%02, TTICTOC NAIAK®WN 0702,

NZ‘gcpHp uBwk den MMborc.

Pbaui GTAIO‘K‘OPﬂq &&P(D‘TGN enma,wi
&INA& NTEYEN! ETETENWINI 0702

NTeanonT NNETENZHT.

New OnHeioc mmicToC 0702,
MUENDIT NCON: dal €T€ 0veBOA
VOWTEN TIE EYETAMMWTEN €2,WA NIBEN

€ETE UTTAINA.

gy EpreN NXe€ :)lpl(:‘rapxoc
]TB.Z‘QQDHP NEXMAAWTOC NEL Uapkoc
ﬁ(‘gow\cnm hBapnaBac cpHéTapeTer' 1

ENTOAH €8BHT(: ég)wn aqggan?

meanwhile praying also
for us, that God would open
to us a door for the word, to
speak the mystery of Christ,
for which I am also in
chains,

that I may make it
manifest, as | ought to
speak.

Walk in wisdom toward
those who are outside,
redeeming the time.

Let your speech always
be with grace, seasoned
with salt, that you may
know how you ought to
answer each one.

Tychicus, a beloved
brother, faithful minister,
and fellow servant in the
Lord, will tell you all the
news about me.

I am sending him to you
for this very purpose, that
he may know your
circumstances and comfort
your hearts,

with Onesimus, a
faithful and beloved
brother, who is one of you.
They will make known to
you all things, which are
happening here.

Aristarchus my fellow
prisoner greets you, with
Mark the cousin of
Barnabas, about whom you
received instructions: if he
comes to you, welcome

55

chéa‘ua-ll-\h‘gdhuﬁum
kil (SIS Ly U 30 iy
) AL3) {a o) cqepnnadl sum

Ly 3o

,;S’s’:\g,n;%;uss;g.ka‘;s

ﬁwﬁ‘i@awh&\@‘
uﬁﬂ\u.a.\.ﬁ.aetj;w

‘wuadseiusus.d
umu.aS\yluS G.LMIALAA
JAL’(JSL’JJlA—IU‘

LFPSQM‘_,JUA\@AA
e.ﬂa.“\g u_u.n.“ CY\L))A‘S,,\A,)J
uJS\uﬁL\a.A.\.\aJU‘U.\A\J‘

(AL Vg 230 i)
sl s 3l a0 380 Cipcd

‘—‘-\-‘AJ‘U-‘A\“C\“UM‘&‘
?s..LeJmm eS.u}h 454-“
Mgh L &

J}ALAS‘UAAJMJ‘?S—\&G?LAA
chb}ua\ua\wa‘y.\\g e‘_,.u
u—l\ & Llag MAY ?""h‘ Lgd.“

o‘glﬁla es.m



&Z\P(!)TGN gjonqg \GP(!)‘TGN.

Meu lHcove pHeTOTMOVT ;spoq x€
lovcToc: Nai €TYom €BOA BeN TICeR!:
NAI WUATATOT &‘K‘GPZ‘&)({)HP Npeqep&wﬁ
E—:']'neTO‘rpo nTe Drovt: Nal

E—:T&‘r(‘gwm NHI ;\lNOi!"I'.

Gy I—:pw‘ren NX€ €nagpac m
€BOA MUWMTEN MBWK hl'[lacpm‘roc
IHcowve: dal %TGp&S’&)leecee NCHOW
NIBEN EXEN BHNOT HEN Neqﬁpoce‘rfxn
2INA NTETENOZ! épwen BHNOYV
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€Bo Hen meTezNe Dnov.

j]'epneepe Tap éapoq X€ OVONTA(
NOTNIQT NEMKAZ NZHT €2pHI €XeN
SHNOY NEY NHETHEN AAOAIKIA NEW

NHeTHEN lepz\no?uc.

Cl(‘gml EPWTEN NX€ AOFKAC TICHINI

NATATIHTOC NEW AHWMAC.

WiN1 eNICNHOT €THEN AA0AIKIA
New Mvudan New TeKKAHCIA NTE

TIOTHLI.
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SWTEN N'TGTGN(D(‘Q 1890C.

him,

and Jesus who is called
Justus. These are my only
fellow workers for the
kingdom of God who are of
the circumcision; they have
proved to be a comfort to
me.

Epaphras, who is one of
you, a bondservant of
Christ, greets you, always
laboring fervently for you
in prayers, that you may
stand perfect and complete
in all the will of God.

For | bear him witness
that he has a great zeal for
you, and those who are in
Laodicea, and those in
Hierapolis.

Luke the beloved
physician and Demas greet
you.

Greet the brethren who
are in Laodicea, and
Nymphas and the church
that is in his house.

Now when this epistle is
read among you, see that it
is read also in the church of
the Laodiceans, and that
you likewise read the
epistle from Laodicea.
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And say to Archippus,
“Take heed to the ministry
which you have received in
the Lord, that you may
fulfill it.”

This salutation by my
own hand, Paul. Remember
my chains. Grace be with
you. Amen.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeoikon eBo Hen FemcToAH

NTe MeNIWT lakwBocC. I\ UHN.

O3S Sy

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
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Masenpa. My beloved.
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vap €T2AToMONH NTe lwh: 0702 TIXWK

nTe [Mooic &pe‘rennm époq: xe€

the Judge is standing at the
door!

My brethren, take the
prophets, who spoke in the
name of the Lord, as an
example of suffering and
patience.

Indeed we count them
blessed who endure. You
have heard of the
perseverance of Job and
seen the end intended by the
Lord—that the Lord is very
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compassionate and
merciful.

But above all, my
brethren, do not swear,
either by heaven or by earth
or with any other oath. But
let your “Yes” be “Yes,”
and your “No,” “No,” lest
you fall into judgment.

Is anyone among you
suffering? Let him pray. Is
anyone cheerful? Let him
sing psalms.

Is anyone among you
sick? Let him call for the
elders of the church, and let
them pray over him,
anointing him with oil in the
name of the Lord.

And the prayer of faith
will save the sick, and the
Lord will raise him up. And
if he has committed sins, he
will be forgiven.

Confess your trespasses
to one another, and pray for
one another, that you may
be healed. The effective,
fervent prayer of a righteous
man avails much.

Elijah was a man with a
nature like ours, and he
prayed earnestly that it
would not rain; and it did
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not rain on the land for three
years and six months.

And he prayed again,
and the heaven gave rain,
and the earth produced its
fruit.

Brethren, if anyone
among you wanders from
the truth, and someone turns
him back,

let him know that he
who turns a sinner from the
error of his way will save a
soul from death and cover a
multitude of sins.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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After these things, Paul
departed from Athens and
went to Corinth.

And he found a certain
Jew named Aquila, born in
Pontus, who had recently
come from Italy with his
wife Priscilla, because
Claudius had commanded
all the Jews to depart from

Rome; and he came to them.

So, because he was of
the same trade, he stayed
with them and worked; for
by occupation they were
tentmakers.

And he reasoned in the
synagogue every Sabbath,
and persuaded both Jews
and Greeks.

When Silas and
Timothy had come from
Macedonia, Paul was
compelled by the Spirit, and
testified to the Jews that
Jesus is the Christ.
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Xe DNOK TYH NEMAK 0702, NNE
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x€ 00N NTHI NOTNIY T NAaoC den
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den Tasia nekkAHeia NT€ ProvT:

But when they opposed
him and blasphemed, he
shook his garments and said
to them, “Your blood be
upon your own heads; | am
clean. From now on | will
go to the Gentiles.”

And he departed from
there and entered the house
of a certain [man] named
Justus, one who worshiped
God, whose house was next
door to the synagogue.

Then Crispus, the ruler
of the synagogue, believed
on the Lord with all his
household. And many of the
Corinthians, hearing,
believed and were baptized.

Now the Lord spoke to
Paul in the night by a
vision, “Do not be afraid,
but speak, and do not keep
silent;

for I am with you, and
no one will attack you to
hurt you; for I have many
people in this city.”

And he continued there
a year and six months,
teaching the word of God
among them.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 69: 32, 33, 30
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You who seek God, your
hearts shall live. For The
Lord hears the poor, and
does not despise His
bondservants. | will praise
the name of God with a
song, and will magnify Him
with thanksgiving. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
THETATTEAION €607AB KA TA AOVKAN

asIoY.

a1 S

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 6: 27 - 38
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But | say to you who
hear: Love your enemies,
do good to those who hate
you,

bless those who curse
you, and pray for those who
spitefully use you.

62

0l g {108
o) 1 sedl ap e ) gal
.55'. : O’:J

Sedll JaY 1 slay akie ¥ ) & )1
JPCEl UL



PHeoNa2107! €poK DEN TEKOTOX!
xa TxeT aT0Te 0702 PHEBNAWAI
wTeKeBwce VTEPTAZNO 10407 EWALI

NTGKKG(‘QGHN.

OvoN A€ NIBEN €BNAEPETIN MVOK
20l NAY: 0702 PHEONAWAI NNHETE

NO¥K L’JTGP&Q&TC{ ;11!(.00“‘.

Ovo2 KaTA Eppl-l'l' E—ZTG‘TGNO‘I‘(D(‘Q

INA NTO‘U‘IPI NWTEN NX€ NIP(DL!I &PIO“‘I

NWO¥ 2WTEN imaupw]‘.

O<o2, 1cx€ \&PGTGNN&MGNPG
NHEBLEI ,\!.U.!(D‘TGN &gg TIE TIETENBEYE:
K€ Y&P NIKGPGC{GPNOBI ATVEl ;\INHGG!.!GI
LUJ(DO‘F.

O-voe, E—Z(‘g(!)l'l \&PG‘TGN(‘Q&N&GP
TIEBNANEQ ;\INHG‘TGP TIEBNANEY NWTEN
&(‘g e TIGTGN\EJLQOT NIKGPGqGPNOBI

2W0% cefpl hnmpw]‘.

O+vo2, \a‘gwn E\pe'reng)anepmmlzm
N2ANOVON E-:pe‘rene,e?\mc €61 NTOTOY
ay) e METENZMOT: NIK€epecjepNoBI
20 CEEPAANIZIN hmpeqepnoﬁl 2INA

NTOv01 NTOTO% NTO‘F(‘}:)GBI()).

ITAHN !.!GNPG NETENXAXI 0FV02 &PI
TIEGNANEY NWOT 0702 10!
NTGTGNGPZ\TIG?\]TIZIN AN N2AlL 0702

(\‘_IN&(‘Q(!)TII ;\IXG TIETENBEY € \GNZ\(‘Q(!)(‘_[

To him who strikes you
on the one cheek, offer the
other also. And from him
who takes away your cloak,
do not withyold your tunic
either.

Give to everyone who
asks of you. And from him
who takes away your goods
do not ask them back.

And just as you want
men to do to you, you also
do to them likewise.

But if you love those
who love you, what credit is
that to you? For even
sinners love those who love
them.

And if you do good to
those who do good to you,
what credit is that to you?
For even sinners do the
same.

And if you lend to those
from whom you hope to
receive back, what credit is
that to you? For even
sinners lend to sinners to
receive as much back.

But love your enemies,
do good, and lend, hoping
for nothing in return; and
your reward will be great,
and you will be sons of the
Most High. For He is kind
to the unthankful and evil.
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Therefore, be merciful,
just as your Father also is
merciful.

Judge not, and you shall
not be judged. Condemn
not, and you shall not be
condemned. Forgive, and
you will be forgiven.

Give, and it will be
given to you: good
measure, pressed down,
shaken together, and
running over will be put
into your bosom. For with
the same measure that you
use, it will be measured
back to you.”

Glory be to God
forever.
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